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  יד:ויקרא יט

��ל א ר  ל ח   � ק  � ר��ת  נ י ע  פ  ל  � ל, ו  כ  � מ   � י� ; ל א ת  ל ה  א  את  �  י ר  הו ה, ו  י י  נ   .א 

Leviticus 19:14 

4. You shall not curse a deaf person. You shall not place a stumbling block before a blind person, 

and you shall fear your God. I am the Lord. 

 
 יד:י ויקרא יט"רש

אל תאמר מכור שד� וקח ל� , לפני הסומא בדבר לא תית� עצה שאינה הוגנת לו - ולפני עור לא תת� מכשל

  :ואתה עוק! עליו ונוטלה הימנו, חמור

  - ויראת מאלוהי�
ר לטובה ויכול להשמט ולומ, לפי שהדבר הזה אינו מסור לבריות לידע א# דעתו של זה לטובה או לרעה

  .לפיכ� נאמר בו ויראת מאלוהי� המכיר מחשבותי�, נתכוונתי
 �נאמר בו ויראת מאלוהי, וכ� כל דבר המסור ללבו של אד� העושהו ואי� שאר הבריות מכירות בו

 

Rashi -Leviticus 19:14 

You shall not place a stumbling block before a blind person Before a person who is “blind” 

regarding a matter, you shall not give advice that is improper for him. [For instance,] do not say 

to someone,“ Sell your field and buy a donkey [with the proceeds], ”while [in truth,] you plan to 

cheat him since you yourself will take it from him [by lending him money and taking the donkey 

as collateral. He will not be able to take the field because a previous creditor has a lien on it.] - 

[Torath Kohanim 19:34] 

and you shall fear your God [Why is this mentioned here?] Because this matter [of misadvising 

someone] is not discernible by people, whether this person had good or evil intentions, and he 

can avoid [being recriminated by his victim afterwards] by saying, “I meant well!” Therefore, 

concerning this, it says, “and you shall fear your God,” Who knows your thoughts! Likewise, 

concerning anything known to the one who does it, but to which no one else is privy, Scripture 

says, “and you shall fear your God.” - [Torath Kohanim 19:34] 

 

 



  :תלמוד בבלי פסחי� כב
) ויקרא יט( למוד לומר  ת? מני� שלא יושיט אד# כוס יי� לנזיר ואבר מ� החי לבני נח:ותניא רבי נת� אומר

  "ולפני עור לא תת� מכשול"
Babylonian Talmud Tractate Pesachim 22b 

It is taught in a Braita. R. Natan says from where [do we learn] that one should not extend a cup 

of wine to a Nazir (one who took an oath not to consume grapevine products) and the limb from 

a living animal to a non-Jew?  The verse says, “Before the blind do not put a stumbling block.” 

(Leviticus 19:14) 

(translation Gideon Aronovich) 

 

 

 

 

Unless otherwise noted, all English translations from Judaica Press, available 

online at www.chabad.org 
 

 

Sources not included: 

Commentary by Rabbi Smason Raphael Hirch on Leviticus 19:14 

Torat Kohanim Leviticus 19:14 
 

 

 

 


